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Why an English Philological Society in Japan?

Some seventy-five years ago, when the Linguistic Society of America (LSA) was founded,
Leonard Bloomfield (1887-1949) published a short but very enlightening essay to demonstrate
and explain the fundamental philosophy of the Society. This article, “Why a Linguistic Society?”
on the opening pages of the first issue of Language may very well be regarded as the ‘Declaration
of Independence’ of American linguistics from the dominant contemporary European linguistic
circles.

As a matter of fact, Bloomfield insists in the article on the importance of a linguistic survey of
Americans, by Americans, and for Americans. On account of this national identity, the so-called
American school of language science established its unique basis of linguistic research and
produced excellent results in various fields of linguistic study unknown to the fellow linguists on
the other side of the Atlantic Ocean. As a consequence, a new era of linguistic science dawned
upon America, and it was the very beginning of the dominance of American linguistics in the
world.

Just like the example of the LSA, a new era of historical English studies and the
historiography of English studies has definitely been inaugurated in Japan with the foundation of
the Igirisu Kokugaku Kyoukai (English Philological Society of Japan) and with the appearance of
its journal ASTERISK. I am strongly convinced that the Society will successfully implement its aim
of establishing English philological studies by Japanese scholars, but for the benefit of the
linguists all over the world.

The Society was founded in 1992 under the guidance of Prof. Shoichi Watanabe (Sophia
University) for the purpose of promoting and inspiring the intellectual curiosity of his graduate
students. I know he always tells his students, referring to Eratosthenes, that scholars must be alpha

in their specialized area, but must also try to be beta in the related fields. Therefore, he insists that
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we not narrow our scope of interest, but instead always keep developing a wide perspective in our
studies and research activities.

Although there were just a small number of members in the early days — most of whom
Prof. Watanabe’s graduate students — they all showed an intense devotion to the activities of the
Society. Among others, in a monthly journal ASTERISK published for ten years (quarterly since
1997), they have made productive contributions on 1) the history of English philology and 2)
historical English studies, especially on new findings and perspectives in the study of etymology.

As Bloomfield remarked in the aforementioned article, not only the furtherance of our science,
but also the needs of society, make it the duty of students of language to work together
systematically and with that sense of craftsmanship and of obligation which is called professional
consciousness. I am eagerly and with great expectation looking forward to seeing such
craftsmanship fostered among young members of our society.

It is indeed a great pleasure as well as a great honor for me to serve as honorary president of
the Igirisu Kokugaku Kyoukai and to have this opportunity to extend a greeting to the members in
our journal and homepage. I do hope that our Society will start and continue making essential
contributions for English philological studies in Japan as well as in the rest of the world within the
very near future. The viewpoints of Japanese scholars, based on their traditional language study in
Japan, will undoubtedly bring a breeze of fresh air into the world of historical English linguistics

and the historiography of English studies, in short, of English philology in a wider sense.

Kurt R. Jankowsky
Professor of German
Georgetown University
Washington, D.C.
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OE ceorl

ceorl

ceorl
ceorl

Beowulf

1 Beowulf ceorl
DOE
3 Beowulf
ceorl Beowul f
ceorl

ceorl

J. Pokorny

1974 )

Beowul f ceorl

ceorl

ceorl
ceorl
ceorl
) 2
ceorl
ceorl

OE ceorl IE *ger-, ger(-, gre-

jarant- jarati

= (
( 26 (2001 ) 3-19 )

* Antonette diPaolo Healey, et al., eds., Dictionary of Old English : C (Toronto: Pontifical Institute of

Medieval Studies, 1988)  ceorl
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jarana- jariman- jiryati, juryati
YEP®V YEPOLGLE YEPOLGLIG
Tepag ( )
4
ceorl
OE ceorl ON karl man old man
5
ceorl koll karilas (
) galles, kalles 6
ceorl
ceorl *karlaz
7
ceorl Beowulf ceorl
Beowul f 6 ceorl
4 snotor
witan 2
eald gamol witan
8 ceorl eald/gamol ceorl

* J. Pokorny, ed., Indogermanisches Etymologisches Worterbuch, 3rd ed. (Tiibingen: A. Francke Verlag,

1994), pp. 390-91.

> Jan de Vries, ed., Altnordisches etymol ogisches Worterbuch, 2nd ed. (Leiden: E.J. Brill, 1962), p. 301.

6 Jan de Vries, p. 301.

7 R.P. Abels, Lordship and Military Obligation in Anglo-Saxon England (London: British Museum

Publication, 1988), p. 37 ceorl
*karlaz *kerlaz *kerloz 29
J. Pokorny  Indogermanisches Etymologisches Worterbuch ceorl
“Grundbed. wohl ‘alter Mann’”’ (J. Pokorny, p. 391.)
¥ Beowulf 1591-99 snottre ceorlas
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ceorl
ceorl
ceorl
snottre ceorlas  eald/gamol ceorl
ceorl

beorn, eorl, guma, hale(p), man, rinc, secg, wer

ceorl
ceorl gomelum rince ‘old man
(or warrior)’ (1677 ) wisra monna ‘of wise men’(1413 ) 2
ceorl
10
ceorl ceorl
2  Beowulf ceorl
Beowul f ceorl 7

londes ceorl (Meters of Boethius 12%7)

hyre ceorl (Maxims|1 97)

ealdne ceorl (Riddle 27%)

ceorles dohtor (Riddle 25%)

ceorlum ond eorlum (Menologium31)
eorl to pam ceorl (Battle of Maldon 132)
unorne ceorl (Battle of Maldon 256)

9
Klaeber ceorl man
10
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OE ceorl 3

free peasant, freeman man, male husband
Menologium 31 The Battle of Maldon 132 ceorl eorl
Menologium ceorlum
ond eorlum ge ceorle ge eorle
The Battle of
Maldon 132 eorl  ceorl Menologium
eorl  Byrhtnod ceorl
eorl ceorl Byrhtnoo
H The
Battle of Maldon ceorl
Dunnere pa cwa0, darod acwehte,
unorne ceorl, ofer eall clypode,

bad pat beorna gehwylc Byrhtnod wrece:

(The Battle of Maldon 255-57)
‘Then Dunnere said, shook a light spear, simple ceorl, said to all (the people), bade that each
of warriors should avenge Byrhtnod:’

The Battle of Maldon 229 259 Byrhtnod

' The Battle of Maldon D.G. Scragg “ Although the word does
not have the derogatory overtones of Modern English churl, the contrast in rank is emphasised. A ceorl is a
freeman below the rank of nobleman.’ D.G. Scragg, ed., The Battle of Maldon
(Manchester: Manchester University Press, 1991), p. 76. E.V.K. Dobbie, ed., The

Anglo-Saxon Minor Poems (New York : Columbia University Press, 1942)
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Byrhtnod comitatus Byrhtnod Offa (11
231-43) Byrhtnod Offa 289-94

Offa  Byrhtnod

comitatus Godric Offa (1.
237-42) (1. 325) Offa
Byrhtnod
comitatus
Leofsunu
Ne purfon me embe Sturnere stedefzeste halaed
wordum &twitan, nu min wine gecranc,
pet ic hlafordleas ham sidie,

wende fram wige;

(The Battle of Maldon 249-52)
‘Steadfast people around Sturmer need not reproach me with words; now that my lord fell
dead, that I would go home lordless, return from the battle.’

Offa Byrhtnod comitatus
12 Byrhtnod
Byrhtnod
Byrhtnod
ceorl Dunnere
Leofsunu Dunnere 2

Dunnere unorne ceorl

13

unorne simple (humble) ceorl

Leofsunu (fyrd)

" E.V. Gordon, ed., The Battle of Maldon (New York: Appleton-Century-Crofts, 1966), p. 57; D.G. Scragg,
p. 82.
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freeman freeman

eorl

Byrhtnod Offa
Leofsunu

ceorl Dunnere Byrhtnod

Leofsunu Dunnere

Godric

ceorl freeman

The Battle of Maldon ceorl

Meters of Boethius ceorl freeman

Menologium  The Battle of Maldon freeman

bu meaht eac mycle py ed on modsefan
soda gesxloa sweotolor gecnawan,
and to heora cydde becuman siddan,
gif pu up atyhsd &rest sona
and du awyrtwalast of gewitlocan
leasa ges®l0da, swa swa londes ceorl
of his acere lycd yfel weod monig."
(Meters of Boethius 12.22-28)

1 ceorl D.G Scragg freeman, yeoman, peasant E.V. Gordon

freeman of lowest rank, yeoman
G.P. Krapp, ed., The Paris Psalter and the Meters of Boethius, Anglo-Saxon Poetic Records V
(New York: Columbia University Press, 1932)

15
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‘Thou canst also much the easier brightly know the true happiness in mind and then to her (
happiness’) home return, if thou first soon drawest up and thou rootest out the false happiness
from the mind just as a ceor| of a land from his field pulls up many an evil weed.’

londes ceorl H. Marquardt
1o ceorl man
ceorl freeman (free) peasant
land  field
ceorl pleonastic
ceorl eald gamol
land

eald/gamol ceorl

pleonastic

Riddle ceorl freeman

Neped hwilum
ful cyrtenu ceorles dohtor,
modwlonc meowle, pat heo on mec griped,
reesed mec on reodne, reafad min heafod,
feged mec on fasten. Felep sona
mines gemotes, seo pe mec nearwad,

' H. Marquardt, Die altenglischen Kenningar, trans. M. Shimose (Fukuoka: Kyushu University Press,
1997), p. 259.
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wif wundenlocc. Wt bid pat eage.'’

(Riddle25.6-11)
‘Sometimes a very beautiful daughter of a ceorl, bold-minded maiden, ventures so that she
grips me, rushes my redness, rapes my head, fixes me in a fastness. Soon the curly locked
woman who confines me feels her meeting with me. Wet is her eye.’

Riddle 18 ceorl

ceorles
dohtor H. Marquardt dohtor

peodnes dohtor ‘lord’s daughter’, cyninges

dohtor ‘king’s daughter’, eorles dohtor ‘earl’s daughter’ 19

dohtor
ceorles dohtor

ceorl

Riddle 27 ceorl

Nu ic eom bindere
ond swingere, sona weorpe
esne to eorpan, hwilum ealdne ceorl.
(Riddle 27.6-8)
‘Now I am a binder and whipper, at once throw a youth, (and) sometimes an old ceorl, to the

ground.’
Riddle ic 2 Krapp
and Dobbie = The Exeter Book 2 emendation

17 G.P. Krapp, and E.VK. Dobbie, ed., The Exeter Book, Anglo-Saxon Poetic Records III (New

York: Columbia University Press, 1936)
'8 J. Porter, Anglo-Saxon Riddles (Hockwold cum Wilton: Anglo-Saxon Books, 1995), p. 102 Krapp and
Dobbie, ed., The Exeter Book (New York: Columbia University Press, 1936), p. 335. Hemp
Mustard Krapp and Dobbie (p. 335)
A.J. Wyatt, ed., Old English Riddles (Boston: D.C. Hearth, 1912), pp. 82-3
' H. Marquardt, p. 262.
20 Riddle J. Porter, p. 102, Krapp and Dobbie, p. 336 A.J. Wyatt, p. 86
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weorpere weorpe efne

esne Wyatt emendation

Nu ic eom bindere
7 swingere, sona weorpere;
efne to eorpan hwilum ealdne ceorl.
(Riddle 27.6-8)
‘Now I am a binder, and whipper, soon a thrower; (I) sometimes make an old ceorl even to

the ground.’
Wyatt weorpere  thrower efne  efnan ‘make even’
Krapp and Dobbie
esne, ealdne ceorl esne youth, man
servant, laborer, slave ealdne ceorl
youth Wyatt

ealdne ceorl

Riddle27

Frige hweet ic hatte,
de on eorpan swa esnas binde,
dole &fter dyntum be dzeges leohte.”!
(Riddle 27.15-7)
‘Find by what name I am called, who thus on the ground bind esnas, dulled by blow by light

of the day.’
binde esne esnas esnas
esne  eald ceorl
Wyatt  ceorl churl, countryman
2 Krapp and Dobbie Krapp and Dobbie Wyatt
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22

esnas  servants ceorl man
esnas men ceorl
eald ‘old’
Riddle esnas  servants men
eald ceorl
efhan
hwilum
3 emendation
esne eald ceorl
s f
2 efne esne
emendation
Riddle27 8 esne ealdne ceorl
a youth an old man esne youth servant, laborer, slave
freeman ceorl
young servant, young laborer =
binde
2 A.J. Wyatt, pp. 136 and 141.
3 efnan
(Krapp and Dobbie, p. 336)
# s Sf f f S S long
S 18
Eszett (83) long s +s

25

J. Bosworth and T.N. Toller, eds., An Anglo-Saxon Dictionary Based on the Manuscript

Collections (London: OUP, 1898) ; J.R.C. Hall, ed., A Concise Anglo-Saxon Dictionary, 4th ed. with a

Supplement by Herbert D. Meritt (Cambridge: Cambridge University Press, 1975)
ed., The Sudent’s Dictionary of Anglo-Saxon (Oxford: OUP, 1896)
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eald ceorl ‘freeman’

Riddle27 ealdne ceorl an old man

ceorl man
Beowul f ceorl Beowulf 2972
ealdum ceorle Riddle27 ealdne ceorl Beowulf 2444
2972 ceorl old man
ceorl Maxims |

ceorl

Scip sceal genaegled, scyld gebunden,
leoht linden bord. Leof wilcuma
Frysan wife, ponne flota stonded
bid his ceol cumen and hyre ceorl to ham,
agen atgeofa, and heo hine in ladap,
wasce0 his warig hraegl and him sylep wade niwe
lip him on londe, pees his lufu beeded.*
(Maxims|1 93-99)
‘Ship must be nailed, a shield, bright linden board (must be) bound. Dear the welcome (one)
for a Frisian wife, when a ship stands; his keel is come and her ceorl, (her) own provider, (is)
at home, and she invites him in, washes his weary clothes and gives him new clothes, (it is)
pleasant to him on land whom his love constrains.’

husband man and wife

man wif ceorl husband

man ceorl

26

B.C. Williams, ed., Gnomic Poetry in Anglo-Saxon (1914; rpt. New York: Ams Press, 1966)
Krapp and Dobbie =~ The Exeter Book
Williams

152



ceorl husband

man
ceorl husband man, male
man, male  husband husband -
3 ceorl
Beowul f ceorl
Beowul f ceorl old man
( )  witan
man Beowulf
Riddle 27 Meters of Boethius 12 Maxims |
ceorl man freeman
husband
eorl
ceorl
ceorl
old man ceorl man
77 old
man man
ceorl  old man old
man Meters of Boethius
12 man Maxims |
husband man ‘husband’
wife
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ceorl man

ceorl
old man man
Beowulf 2444, 2972  Riddle27.8 eald gamol
ceorl
ceorl ceorl
eald/gamol ceorl
28
ceorl
eald/gamol ceorl
ceorl man old man
Beowulf 202 416 908 1591 ceorl
witan
4 witan
witan
Beowulf wisra manna (1413 ) witan

ceorl ceorl
? OHG karl ‘man, husband’, ON karl ‘man, old man’.
2 ceorl 13 3

eald gamol Beowulf gamelum rince
(1677 ) 4 3 ceorl

ceorl ceorl
eald/gamol  ceorl
ceorl
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Beowul f witan

29

witan

30
ceorl  witan

ceorl witan
witan
old man eorl ceorl ‘freeman,
peasant’ ( ) 31
ceorl

The Battle of Maldon

Beowulf snottre ceorlas ceorl

Gif gesidosund mon landagende forsitte fierd, geselle CXX scill. 7 dolie his landes;
unlandagende LX scill.; cierlisc XXX scill. to fierdwite.*>

(Ine 51)
‘If nobleman owning land neglected (military) expedition, (he) shall pay 120 shillings, and
shall forfeit his land; one without land 60 shillings; ceorl 30 shillings as (military) expedition
fine.’

ceorl

? witan

30S.S. Evans, The Lords of Battle : Image and Reality of the Comitatus in Dark-Age Britain (Woodbridge :
The Boydell Press, 1997), pp. 55 and 66.
31

32 F.L. Attenborough, ed., The Laws of the Earliest English Kings (Cambridge: Cambridge
University Press, 1922)
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ceorl

ceorl
ceorl
ceorl gesiocund (= eorl, eorlcund, etc.)
ceorl
ceorl
ceorl
old man civilian  commoner
ceorl
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33 «

Gmc *kerloz, *karloz’” ‘old man’

v

Gmc ‘old man, man, civilian, commoner’

WGmc *kerl, *karl WGmc ‘old man,

‘civilian, man, husband’
commoner,
NGme *karl NGmc ‘old man, man’
k ‘civilian, commoner’
OFfis (t)zerl ‘commoner, freeman’ i l
ON karl ‘common man, churl’ ON ‘old man, man’
v
v
POE *cerl ‘commoner, freeman’ POE ‘old man, man,
husband’
OHG  karl, karal
L ‘man, husband,
lover’
OE ceorl ‘commoner, freeman, layman’ OE ‘man, husband’
v
MLG kerle ‘freeman’
ME cherl etc. ME ‘man, fellow, husband’
‘person not belonging to the
nobility or clergy, peasant, base
fellow, villain, etc.’
. M
ModE churl ‘freeman, serf, base fellow, villain’ ‘man, husband’
33 OE ceorl, OFris (t)zerl, MLG kerle Gmc*kerloz ON karl OHG karl
*karloz
2 OED 2 churl F. Kluge,

Etymol ogisches Worterbuch der deutschen Sprache, 17th ed. (Berlin: Walter de Gruyter, 1957)  Kerl
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freeman  freeman of low degree ceorl ond eorl ge ceorl

ge eorl freeman
Gmce *karloz *kerloz old man
civilian commoner (male,

man) ceorl

civilian, commoner

man civilian, commoner

freeman of low degree ( free peasant) OE
layman commoner
ME  person not belonging to the nobility or clergy
commoner
common man, base fellow, villain
man
old man

old man commoner

man

Gmce *karloz/*kerloz

34

Beowulf

34 man husband
ceorl
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old man

man old man old
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Language and History in the Early Germanic World. By D.H. Green.
Cambridge: Cambridge University Press. 1998. xiii + 444 pp.
£16.95. ISBN 0 521 47134 6.

Naotoshi Furuta
It has been customary, though problematic according to some scholars, to refer to Tacitus when
one discusses ancient Germanic society, since his Germania is the most extensive and reliable
description of it, while other sources are rather fragmentary. However, now I gladly announce that
after two millennia another more thorough Germania has been published by D.H. Green, a
distinguished philologist of interdisciplinary erudition.

This book consists of three parts, the first of which discusses in detail the pre-Christian
Germanic world, the second of which describes its encounter with the Celts and the Roman
Empire, and the third of which illustrates its fusion with the world religion, Christianity. The
approach of Green may well be said to be philological; in each chapter, the author takes into close
consideration some key words and the chronological development of each word is fully described.
The author is so well-acquainted with the comparative study of the Indo-European languages,
which has been elaborately developed since Sir William Jones gave his astonishing lecture on
‘some common source’ of Sanskrit, Latin and Greek in 1786, that he often makes a full use of
etymology and minute phonological laws. However, what distinguishes his study from the studies
of the past centuries is, as the author himself claims in the preface,” that he always connects his

philological results with archaeology and history (especially the latter). For example, in chapter

"Tam very grateful to Philip Shaw for his reading of the draft and giving me some suggestions. Also, |
offer my thanks to Kazutomo Karasawa and Tetsuji Oda, without whose recommendation of this book I
would have not attempted to write this review nor to read the book.

? “What originality the book does possess lies in its arrangement of the linguistic material, correlating it
with historical findings and seeing it as illustrating the encounter of the early Germanic tribes with Rome
and Christianity.’(p.ix)
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five, though he considers only three words (OHG heri, folk, liuti), yet, by correlating the history of
these words with that of the Germanic military system, he magnificently demonstrates how the
Germanic society changed its legal and military institutions, a change due to the development of
central authority after the migration. In fact, it is sometimes even exciting to see that the
development of the words corresponds directly and exactly to the social changes: ‘the history of
language and the history of culture move along parallel lines.”> Another example will suffice: in
chapter twenty, Green, after calling attention to the contrast between the Christian vocabulary of
Gothic and Old English, attributes this linguistic difference to the historical fact that the policy of
conversion of medieval Christianity (that is, mass conversion and accommodation) is very
different from the religious attitudes of the early Church, and Green thus accounts for the Christian
adaptation of Germanic pagan or heroic vocabulary in Old English. Through this interdisciplinary
approach, the author gives us a fully detailed picture of ancient Germanic society and tells us how
this society developed into medieval Europe through assimilation and amalgamation with Rome
and Christianity.*

However, because Green does not give the translations of passages in old Germanic
languages and Latin, readers might often stumble on these passages. Especially, since this book is
designed ‘to provide students with a broad survey’ (p.ix); translations would make the book more
readable to the intended readers.

In the nineteenth century August Boeckh (1785-1867), a distinguished philologist, defined
philology as ‘das Erkennen des vom menschlichen Geist Producirten, d. h. des Erkannten’; that is,
philologists’ task is to recognize how people in the past recognized themselves and their world. To

accomplish this purpose, he argued, the study of language is most important (in fact,

3 Edward Sapir, Language: An Introduction to the Sudy of Speech (London: Harvest, 1970), p.219.

4 Therefore, to coin a new phrase, | want to call his study ‘a philological historiography’. In fact, sensible
readers will find his book ‘a history’ in its etymological sense, that is, ‘a story’ (Geschichte, a German word
for ‘history’, is at the same time ‘story’). The author never satisfies himself with only enumerating plain
facts and making a tiring chronological list, but always attempts to weave his material into an elaborate
textile.
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etymologically speaking, philology is a love of words), but at the same time philologists must be
competent, at least ‘Beta’, in the other fields of study.” Now that we have surveyed this study of
Green, who is a distinguished philologist, but at the same time, as exquisite a historian as Tacitus

was, we do not need any more words to be convinced of this truth.

> See Fumio Nakajima, Eigogaku toha nanika (What is English philology?) (Tokyo: Kodansha, 1991),
pp.38-57, where he fully describes Boeckh’s Encyclopadie und Methodologie der philologischen
Wissenschaften, ed. by Ernst Bratuscheck, 2nd edn (Leipzig: B. G. Teubner, 1886). Also, see the
introduction attached to this book by Shoich Watanabe, pp.3-22.
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Beitrage zur Geschichte der

Sporachwissenschaft 11:2 (2001)

Beitrage

Monday 3 September

Panel discussion: Teaching the history of linguistics (Werner Hiillen, Jan Noordegraaf, John
Walmsley, David Cram)

Thorsten Fogen (Exeter): Languages for special purposes in antiquity: the example of Seneca’s
philosophical writings as metalinguistic documents

Jee Yeon Jang (Cambridge): Magnus quae vox and Remigius's In artem Donati minorem

Mark Atherton (Oxford): The first English grammarian: The influence of Afric's Latin grammar
on hiswritingsin English

John Walmsley (Bielefeld): The terminology of Late Middle English grammatical description.
David Cram (Oxford): John Marbeck’ s concordance to the English Bible (1550).

Tuesday 4 September

Jana Privratska (Prague): Czech as a mother tongue in the linguistic thought of Comenius
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Rhodri Lewis (Oxford): Artificial language schemes and artificial memory in the seventeenth
century: the case of John Beal

Cordula Neis (Potsdam): Feral children and the origin-of-language debate in the eighteenth
century

Marcus Stegbauer (Munich): [Herodian], Peri soloikosmou kai barbarismou: Ein unbeachteter
Terminus zur Bezeichnung der Verbalmodi, eine verschollene Erklarung des Konjunktivs und
die epizeuktischen Konjunktionen

Gabriele Knappe (Bamberg): ‘Phrases, which Use has consecrated’: progress towards the
lemmatization of English headphrasesin general |exicography before the eighteenth century

Michael Isermann (Heidelberg): More on John Wilkins's secret character
Werner Hiillen (Essen): Explaining synonyms: the way from Wilkins to Roget

Gerda HaBler (Potsdam): The Idéologues in Spain and Germany: transfer or conceptual
transformation?

Wednesday 5 September
Masataka Miyawaki (Yokohama): James Harris's conception of the origin of language

Serhii Vakulenko (Kharkiv): Max Muller’s view of mythology as a disease of language and its
criticism by Alexander Potebnia

Nadia Kerecuk (London): Migration and transformation of German linguistic ideas in the 19th
century distilled by O. O. Potebnia — part I: eastward route

Hiroyuki Eto (Nagano and Osaka): C. T. Onions (1873-1965) and Japan
Niels Helsloot (Amsterdam): Divine rocks: on Ferdinand de Saussure’s metrics

Beatrice Godart-Wendling (Nods): Le principe d adjacence et la controverse des constituants
discontinus dans les grammaires categorielles

Sabine Doff (Munich): Teaching and learning English at higher girls' schools in Germany during
the last third of the 19th century

John Flood (London): The London Branch of the Allgemeiner Deutscher Sorachverein

Hans Sauer (Munich): Theodor Arnold and his Grammar
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Treasurer  Professor John Flood (Institute of Germanic Studies, University of London, 29

Russell Square, London WC1B 5DP; e-mail: jlf{@zetnet.co.uk)
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(genealogical tree)

Saito Hidesaburo, 1866-1929

CD-Rom

10 8 11

35
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JACET
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540

Amazon-Japan

p.156
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pp. 388-389

Cause

pp- 388
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“A pin might have been heard to drop.”

The
Higher Lessons at
At “Aim at distinction.”  aim at
to at  Direction
“I tried to reach at the flower.” “He seized a club
and struck at me.” at
Attempt
look at gaze at, glance at, glare at
“They stare at everything.”
Cause at
“The mother rejoices at the sight of her son.” “The boys tremble at the sound of his
footsteps.” Phrase
At Place at
“A train arrives at a station.” “The train stops at the station.”
Time at at noon, at one o’ clock
at the beginning of the year, at the end of the term to annihilate at a blow
to rise at a bound “Do one

thing at atime.”
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“They are at table.” State or Condition at

at “He arrived at the meeting.” “He was at the
meeting.” at at rest, at work, at war, at peace Phrase
“I am at one with you on that point.” “The brothers are at
variance with each other.” Phrase
at at the end of the street “I
shouted at the top of my voice.” Limit or Extent
at
at e

genealogical tree
“Love laughs at distance.”
“Not to mention riches and
honour, even food and raiment are not to become at without the toil of the hand and the sweat

of the blow.” (Addison) Quotation

spotlight
chorus
Century

The Current of the World 24
pp.292-295
Preposition
40 46
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Preposition

genealogical tree

A W N =

at
at at
Cf. aim at
Attempt Cf. reach at, strike at
Cf. look at, gaze at, glance
at, glare at
Cause
Cf. at the sight of~
Place Cf. arrive at, stop at
Time Cf. at noon, at one o’clock
at State or Condition Cf. at rest, at work,
at war, at peace
Limit or Extent Cf. at the top

of my voice
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OED at
at

scientific

James Main Dixon, 1856 1933

A Handbook of English for the Use of the
Studentsin the Imperial College of Engineering, Tokyo, 1886

[...]
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English Idiomology

pp.54-55

intuition
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Preface

pp.54-55
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(3)

18 “Grammar is the

art of writing and speaking correctly” (1) art science

(2)

Lily Grammatica est recte

scribendi atque loquendi ars.

George H. McKnight, Modern English in the Making

(1928)

In the grammar-school instruction of the period [i.e., the seventeenth century] knowledge
of grammar continued to be gained from the Latin grammar of William Lily, the “Royal
Grammar” as it came to be called. This famous book, which adopted from Quintilian the
definition Grammatica est recte scribendi et loquendi ars, continued throughout the century
the principal guide book in the art of writing and speaking English. (McKnight 1928:218)

Marcus Fabius

Quintilianus, €. 35-90s

Eto (1997) 1998
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Loeb

12

(Ingtitutio Oratoria, c. 90-95)

Primus in eo, qui scribendi legendique adeptus erit facultatem, grammatici est locus.
Nec refert, de Graeco an de Latino loquar, quanquam Graecum esse priorem placet.
Utrique eadem via est. Haec igitur professio, cum brevissime in duas partes dividatur,
recte loquendi scientiam et poetarum enarrationem, plus habet in recessu quam fronte
promittit. Nam et scribendi ratio coniuncta cum loquendo est, et enarrationem praecedit
emendata lectio, et mixtum his omnibus iudicium est; quo quidem ita severe sunt usi
veteres grammatici, ut non versus modo censoria quadam virgula notare et libros, qui
falso viderentur inscripti, tanquam subditos summovere familia permiserint sibi, sed
auctores alios in ordinem redegerint, alios omnino exemerint numero. Nec poetas legisse
satis est: excutiendum omne scriptorum genus non propter historias modo sed verba, quae
frequenter ius ab auctoribus sumunt.

[As soon as the boy has learned to read and write without difficulty, it is the turn for the
teacher of literature. My words apply equally to Greek and Latin masters, though I prefer
that a start should be made with a Greek: in either case the method is the same. This
profession may be most briefly considered under two heads, the art of speaking correctly
and the interpretation of the poets; but there is more beneath the surface than meets the
eye. For the art of writing is combined with that of speaking, and correct reading precedes
interpretation, while in each of these cases criticism has its work to perform. The old
school of teachers indeed carried their criticism so far that they were not content with
obelising lines or rejecting books whose titles they regarded as spurious, as though they
were expelling a supposititious child from the family circle, but also drew up a canon of
authors, from which some were omitted altogether. Nor is it sufficient to have read the
poets only; every kind of writer must be carefully studied, not merely for the subject
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matter, but for the vocabulary; for words often acquire authority from their use by a
particular author.] (Quintilian 1969 [1920]: 60-63)

grammaticus
grammatice2 (1) recte
loquendi scientiam  (2) poetarum enarrationem
scribendi ratio’ emendata
lectio
fudicium
(1
()
2 grammatica grammatice
3 ars
grammatice “artis huius”
(Quintilian 1969 [1920]: 144) “recte scribendi scientiam” scientia
“Cuius ars” (Quintilian 1969 [1920]: 134)

ars scientia
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orthography etymology syntax

prosody

cf. Quintilian 1969 [1920]:64-157

(ratio loquendi) methodice
(enarratio auctorum) historice

Quintilian 1969 [1920]:156-57

grammaticus
Loeb H. E. Butler the teacher of literature

“grammaticus is the teacher of literature and languages; at times it is necessary to
restrict its meaning to ‘grammar’” (Quintilian 1969 [1920]:62, n. 1).
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Quintilian 1969 [1920]:64-65

Quintilian 1969 [1920]:150-51

cf.

1997:17 “Grammar is the art of writing and speaking correctly”

5

189-95)

Michael (1970:24-38,
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(2):

Peter

Milward

‘old-fashioned’
‘speculative’ Karl

Schneider
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‘speculative’

‘speculative’ ‘evidence’
‘speculation’ ‘evidence’
‘evidence’
‘evidence’
‘Philologie’ ‘philology’
‘philology’
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No. 29

183

starve

MT

essen

sterben



13

“melancholy”

...and from the way in which Boswell and Johnson write of their fits of melancholy, it seems
that they had just reached a point at which they could not be sure, from their feelings at any
rate, whether their common malady was physical in its origin or purely mental.
(History in English Words, p.169)
melancholy
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11 200
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erudite

shape

If nature has no inside, then neither has history; for the “thought,” which Collingwood cast
for that role, can be no more than a flicker in the skulls of a string of creatures whose lives are
nasty, brutish, and short. But the historical study of language does point us to an “inside” of
both man and nature and , in doing so, reveals a clear enough “plot” extending from nature
through prehistory into history. As to the “rhythms, ” I do not see why an intelligent person
should even start looking for any untill he has first conceded that there is a plot that it is a

play we are watching and not just a romp or a harlequinade.
(SM pp.117-8)
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Soeaker’s Meaning

Akasha-Chronik) Theosophie)

Unmrifd

plot

physical mental 2

“malady”
mental
mental
physical
spiritual

“their common malady”
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psychic> psychic desease

spiritual  psychic e spirit
soul 2
Leib body Seele  soul
Geist spirit physical
bodily Leib=body
body
(soul) self-consciousness
(spirit) (the evolution of consciousness)
physical (=bodily=/eiblich) 2

soul spirit

...whether their common malady was physical in its origin or purely spiritual-psychic.

...Ein Sinnenswesen erkennen, heif3t auf3erhlb desselben stehen und es nach dem &dusseren
Eindruck beurteilen. Ein Geisteswesn durch Intuition erkennen, heifit vollig eins mit ihm
geworden sein, sich mit seinem I nnern vereinigt haben. Stufenweise steigt der Geistesschuler
[=Schuler der Geisteswissenschaft] zu solcher Erkenntnis hinauf. Die Imagination fiihrt ihn
dazu, die Wahrnehmungen nicht mehr als auere Eigenschaften von Wesen zu empfinden,
sondern in ihnen Ausfliisse von Seelisch-Geistigem zu erkennen; die Inspiration fiihrt ihn

> Cf. Psychic [ad.Gr. yoyik—6 of the soul or life] (OED")
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weiter in das Innere der Wesen: Er lernt durch sie verstehen, was diese Wesenheiten fiir
einander sind; in der Intuition dringt er in die Wesen selbst ein.

(Die Geheimwissenschaft im umrif3, 601, p.357)
[ ]
( 335-6 )
seelisch — geistig spiritual
— psychic
psycho-spiritual
seelisch-geistig - geistig-seelisch

... Wihrend Auge und Ohr sich passiv verhalten und Licht und Ton auf sich wirken lassen,
kann von den geistig-seelischen Wahrnehmungsorganen gesagt werden, dal sie in
fortwéhrender Tétigkeit sind, wéhrend sie wahrnehmen, und daB3 sie ihre Gegenstinde und
Tatsachen gewissermallen in vollem BewuBtsein ergreifen. Dadurch ergibt sich das Gefiihl,
dal} geistig-seelisches Erkennen ein Vereinigen mit den entsprechenden Tatsachen ist, ein  in
ihnen leben
(Die Geheimwissenschaft im Unif3, pp.344-5)
... Whereas eyes and ears remain passive, permitting light and sound to act upon them, the
soul-spirit organs of perception are continually active while perceiving and they Seize upon
their objects and facts, as it were, in full consciousness. This results in the feeling that
soul-spirit congnition is the act of uniting with the corresponding facts, is really a “living
within them.”
(Tr. by Maud Monges & Henry B. Monges, An Outline of Occult Science, pp.297-8)
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( 324 )

the Aryans

Cf. p.27: 259

Soeake's
Meaning History, Guilt, and Habit

Poetic Diction 1928 7

(die fiinfte (arishe)Wurzelrasse the fifth root-race: the Aryans)

6 Cf. p.23:*...The past does indeed live in the language we speak and in those with which we are
familiar, but it is the past of the Aryans.”

! 95 “...the Aryan community of speakers...” 96 “...the history of Aryan
language and Aryan consciousness as a whole...”

% «__Ishould like to mention at this point that the Subject’s own feelings about all his books is that he
has simply gone on saying the same thing over and over again!” (Owen Barfield and the Origin of
Language, p.14)
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Spiritual Science

Bewul3tseinszusténden
Runden Globen nature
atlantisch prehistoric die funfte Wurzelrasse
the Aryans history

ineinander befindlich, voneinander durchdrungen sein (Cf. Theisophie, p.76)

participation das Raich der geschaffenen Gestalten (=
Kristallgestalten) literal meaning Kraftwesenheit
the nature of the forces das Geisterland our sourse
der Jupiter our goal vom Inneren from
the inside from within ...
( )
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